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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Диалектология первого языка» входит в программу бакалавриата 

«Лингвистика: иностранные языки» по направлению 45.03.02 «Лингвистика» и изучается в 

6 семестре 3 курса. Дисциплину реализует Кафедра иностранных языков. Дисциплина 

состоит из 7 разделов и 17 тем и направлена на изучение диалектного и 

геолингвистического своеобразия испанского языка, на формирование у студентов знаний о 

лексической системе испанского языка и ее эволюции, развитие  лингвистической 

эрудиции, формирование теоретических основ для понимания подходов к изучению 

лексики современного испанского языка, с учетом специфики его эволюции и 

существования  в виде национальных вариантов.  

Целью освоения дисциплины является изучение диалектного своеобразия  единиц 

испанского языка в статике и динамике, пространстве и времени  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Диалектология первого языка» направлено на формирование 

у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ОПК-3 

Способен порождать и 

понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основнымфункциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения; 

ОПК-3.1 Обладает знаниями формул речевого этикета и их 

функционально-коммуникативную дифференциацию; 

ПК-13 

Способен осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм лексической 

эквивалентности, соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

ПК-13.1 Осуществляет письменный перевод с соблюдением 

норм лексической эквивалентности; 

ПК-13.2 Соблюдает грамматические, синтаксические и 

стилистические нормы текста при письменном переводе; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Диалектология первого языка» относится к обязательной части блока 1 

«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Диалектология первого языка». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

ОПК-3 

Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основнымфункциональным 

стилям в официальной и 

неофициальной сферах 

общения; 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Практический курс 

профессионального перевода 

(первый язык);  

Частная теория перевода (первый 

язык);  

 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Грамматическая стилистика 

первого языка;  

Проблемы лингвистической 

вежливости;  

 

ПК-13 

Способен осуществлять 

письменный перевод с 

соблюдением норм 

лексической 

эквивалентности, 

соблюдением 

грамматических, 

синтаксических и 

стилистических норм 

Педагогическая практика;  

Научно-практическая практика;  

Древние языки и культуры;  

Современный русский язык;  

Практический курс 

профессионального перевода 

(первый язык);  

Лексикология первого языка;  

Русский язык и культура речи;  

 

Грамматическая стилистика 

первого языка;  

Лексическая семантика 

(первый язык)**;  

Особенности и трудности 

перевода (второй язык)**;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Диалектология первого языка» составляет «2» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

6 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 

Лекции (ЛК) 17 17 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 17 17 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 29 29 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 9 9 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование 

раздела 

дисциплины 

Содержание раздела (темы) Вид учебной работы* 

Раздел 

1 

Основные 

понятия 

диалектологии 

1.1 
Литературный язык, говор, 

наречие.  
ЛК, СЗ 

1.2 
Диалект в российской и 

зарубежной традиции 
ЛК, СЗ 

Раздел 

2 

Новые 

комплексные 

подходы к 

изучению 

диалектологии 

2.1 
Национальный вариант 

языка.  
ЛК, СЗ 

2.2 
Межвариантная 

диалектология 
ЛК, СЗ 

Раздел 

3 

Романские 

языки и их 

диалекты. 

3.1 

Принципы диалектного 

членения романских 

языков. 

ЛК, СЗ 

3.2 

Место испанского языка в 

романском языковом 

пространстве 

ЛК, СЗ 

Раздел 

4 

Современная 

языковая 

ситуация в 

Испании. 

4.1 

Cоофициальные языки 

Испании: испанский, 

каталанский, галисийский 

и баскский 

ЛК, СЗ 

4.2 

Современное состояние и 

диалектное членение 

cоофициальных языков 

Испании 

ЛК, СЗ 

Раздел 

5 

Контактные 

языки 

5.1 Койне ЛК, СЗ 

5.2 Лингва франка ЛК, СЗ 

5.3 Спэнглиш ЛК, СЗ 

5.4 Портуньол ЛК, СЗ 

Раздел 

6 

Теория 

внешней 

вариативности 

языка 

6.1 

Территориальные 

диалекты испанского 

языка.  

ЛК, СЗ 

6.2 
Региональные варианты 

испанского языка.  
ЛК, СЗ 

Раздел 

7 

Характеристика 

отдельных 

национальных 

вариантов 

испанского 

языка. 

7.1 

Мексиканский 

национальный вариант 

испанского языка 

ЛК, СЗ 

7.2 

Коста-риканский, 

колумбийский, 

аргентинский  

национальные варианты 

испанского языка 

ЛК, СЗ 

7.3 Español neutro ЛК, СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Садиков А.В. Испанский язык сквозь призму лексики: Лексикология испанского 

языка. М.: Книжный дом «Либроком»,  2014. - 416 с. 

 2. Фирсова Н.М. Современный испанский язык в Испании и странах Латинской 

Америки. Учебное пособие. – М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. – 352 с. 

Дополнительная литература: 

 1. Alvar, Manuel (ed.)(1996): Manual de dialectología hispánica. El Español de España. 

El Español de América. Barcelona: Ariel 

 2. José G. Moreno de Alba. El español en América. 2a ed. corregida y aumentada. 

México, D.F. : Fondo de Cultura Económica, 1993. 248 p  

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Диалектология первого языка». 

Лекционная 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной мебели; 

доской (экраном) и техническими 

средствами мультимедиа презентаций. 

 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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